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ESCUPIDOR: áποπτuστηρ,ηρος,ò  sputa- 
tor 

ESCUPIR: áποπτúω, áποπuτíζω, εíσπτúω
éµπτúω, φθúζω, χρεµητοµαι, ψúττω, πτúω, 
πuτíζω, σιαλíζω, σιελíζω  sa- 
livam emitto,inspuo,exspuo,spuendo 
ejicio.- Con desprecio: καταπτúω
despuo.- Delante: προπτúω  ante me 
exspuo.- Tosiendo: éκβησσω,-ττω,βρé- 
σσω  tussiendo exspuo.- El acto de 
escupir: χρéµψις,εως,η  screatio.- 
En: προσσιλαíζω,-σιελíζω  salivam 
immitto in.- Encima: éπιφθúζω, éπιπ- 
τúω,προσπτúω  inspuo.-   Gargajean- 
do: σuναναχρéµπτοµαι, áποχρéµπτοµαι  
screando ejicio.- Hacia: éγχρéµπτο- 
µαι  inspuo.- Que escupe al hablar: 
σιαλοχóος,óος,óον  qui salivam fun- 
dit inter loquendum.- Sobre: κατα- 
χρéµπτοµαι  despuo in 

ESCUPITAJO: áποχρεµπτικóς,οû,ò  spu- 
tum 

ESCURRIRSE: áπολισθαíνω,áπολισθéω, 
éπολισθéω, éπολισθαíνω, éξολισθαíνω
ùπερπíπτω, ùπολισθéω, διαπιµπρáσκω,  (-
πεσοûµαι,πηπτοκα) labor,elabor,sub 
labor,delabor,interlabor.- Escurrir- 
se,escaparse por medio de la gente: 

διáδοµι,διαδúνω,διαδúω,διαδúοµαι  subeo 
per medium 

ESENCIA: οúσíα,ας,η  essentia.- Dar 
la esencia,hacer que exista lo que 
no era: οúσιóω  essentiam do.- De la 
misma esencia: òµοοúσιος,òµοúσιος,ος
ος  eiusdem essentiae.- De otra 
esencia o sustancia: èτεροúσιος,ος, 
ον  alterius diversaeque essentiae.- 
Que tiene una esencia semejante: 
òµοιοµοοúσιος,ος,ον  qui habet simi- 
lem essentiam.- Unidad de esencia: 
òµοσιóτης,ητος,η  subsantiae unitas 

ESENCIAL: οúσιωδης,ης,ες essentialis 
No esencial: éποuσιωδης,ης,ες  non 
essentialis 

ESFACTERIA (isla) Σφακτηρíα,ας,η  
Sphacteria 

ESFERA: σφαîρα,ας,η  sphaera.- A ma- 
nera de esfera o globo: περισφαιρη- 
δóν, σφαιρικως  in modum sphaerae.- 
Semejante a la: σφαιροεοιδης,ης,éς
globosus 

ESFÉRICO,A  σφαιρικóς,η,óν; σφαιρí- 
της,οu,ò; σφαιρîτις,ιδος,η  sphaeri- 

cus,globosus,globosa 

ESFINGE: σφιγξ,σφιγγóς,η  sphigx 

ESFÍNTER: σφιγκτηρ,ηρος,ò  podicis 
musculus,podex 

ESFIRENE (pez)  σφúραινα,ας,η  sudis 

ESFORZADAMENTE: áστεµβéως, áστεµβως, 
áστεµφéως  obnixe 

ESFORZADO: áγáνωρ, áγαπηνωρ, áγηνωρ, 
ορος,ò; αíνοβíας,οu,ò; áνδρικóς,η, 
óν; φιλóµοχθος,ος,ον  strenuus,vali- 
dus 

ESFORZARSE: áναχαιτíζω, δηριáω, δη- 
ρíζω, δηρíνω, δηρíττω, éπεκτεíνοµαι
(éπεκτενοúµαι) éπιτανúω, óκχéοµαι, 
προσανéχω, προσαπερεíδοµαι, προσφι- 
λονεικéω, προσφιλοπονéω, σuντεíνω

enitor,nitor,adlaboro,incumbo,obni- 
tor,contendo.- Con grande empeño: 
σuνεπαπερεíδω firmiter initor.- En 
contra: κατεπιχειρéω  contra nitor.- 
Juntamente:σuµπιéζω  una cum aliis 
incumbo ad premendum  

ESFUERZO: µαχανá,âς,η; µαχανη,ης,η; 
σuντονíα,ας,η  vires,contentio.- Va 
no: δuσεργíα,ας,η  infelix conatus.- 
Gran esfuerzo: σúντασις,εως,η  cona 
tus magnus.- Hacer vanos esfuerzos: 
κενεµβατéω  inutiliter conor 

ESLABONAR: σuνδéω  coagmento 

ESMALTACIÓN éγκαuστικη,ης,η  inustio 
    
ESMALTADO: éγκαuστóς,η,óν  inustus 

ESMALTADOR: éγκαuστης,οû,ò  inustor 
(que marca con el fuego y esmalta) 
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ESMALTAR,relativo al arte de: éγκαuσ
τικóς,η,óν  pertinens ad inustionem 

ESMARIDO (pez marino) σµαρíς,íδος,η
smaris 

ESMERADAMENTE: διακριδóν  eximie 

ESMERADO: áκριβης,ης,éς; προσεκτικóς
η,óν; τηµελης,ης,éς  studiosus,accu- 
ratus,diligens 

ESMERALDA: µáραγδος,οu,ò; σµαραγδí- 
της,οu,ò; σµáραγδος,οu,ò  smaragdus, 
lapis smaragdinus.- De un verde es- 
meralda: σµαρáγδινος,η,ον  smarag- 
dinus.- Imitar,parecerse a la esme- 
ralda: σµαραγδíζω  smaragdum imitor 

ESMERIL: σµúρις,σµíρις,íδος,η; σµu- 
ρíτης λιθος smyris 

ESMERO: éπιµελéς,éος.τó; éπιτηδεu- 
σις,εως,η; πολuωρíα,ας,η; σuντονíα, 
ας,η  intenta sollicitudo, accuratum 
studium,diligentia,studium.- Con de- 
masiado esmero: περιéργως  nimis 
accurate.- Con esmero: δεινως, éσ- 
ποuδασµéνως,προσéχως,µεµεληµéνως,µε-  
µελετηκóτως studiose, diligenter.- 
Con mucho esmero: éπιµελéστατα  
diligentissime.- Hacer algo con 
esmero e interés:éπéχω  negotium fa- 
cesso.- Hecho con poco esmero: αú- 
τοúργητος,ος,ον  inelaboratus.- Obra 
hecha con esmero y delicadeza: λεπ- 
τοúργηµα,ατος,τó; λεπτοuργíα,ας,η opus 
subtile et exquisitae artis.-  
Obra hecha con esmero: φιλοπóνηµα, 
ατος,τó  studiose effectum opus.- Sin 
esmero: αúτοσχεδíως sine cura 

ESMIRNA: Σµúρνα,ης,η  Smyrna 

ESÓFAGO: φáρuγξ,uγγος; φáρuξ,uγος,ò, 
η; γαργαρéων,ωνος,ò οíσοφáγος,οu,ò 
caput oesophagi,gurgulio,oesophagus 

ESPACIAR mucho las cosas: µανóω  ra- 
lum facio 

ESPACIARSE: éκπατéω  spatior 

ESPACIO: διαχωρηµα,ατος,τó; διωρíα, 
ας,η  spatium,intercapedo.- Alrede- 
dor: περíστασις,εως,η ambitus.-De 600 
pies o 125 pasos: σπáδιον, 
στáδιον,οοοοu,ττττó  spatium 600 pedum vel 
passuum 125.- Medio: τοµεταξú  inter 
capedo 

ESPACIOSO: διεξοδικóς,η,óν; εíπλεu- 
ος,0ς,ον; εúρuλεíµων,ων,ον (-ωνος); 
εúρúπορος,ος,ον; πλατúς,εîα,ú; πολú- 
χωρος,ος,ον; πολúς,πολη,πολú; τηλé- 
πuλος,ος,ον  spatiosus.- Lugar espa- 
cioso: πλατáνιστος,η,ον  locus spa- 
tiosus,platanus 

ESPADA: áορ,âορ,ορος,τó; ´éγχος,εος, 
τó; `ρáµφη,ης,η; áιµáτη,ης,η; φασ- 
γανíς,íδος,η; φáσγανον,οu,τó; κοπíς, 
íδος,η; µáχαιρα,ας,η; µαuλíας,οu,η; 
παραζωνιον,παραζωνíδιον,οu,τó; ξí- 
φος,εος,τó; σφαγεúς,éως,ò; σφáγονον, 
οu,τó; σíδηρος,οu,ò; σπáθα,σπáθη,ης, 
η  ensis,gladius.- Colgada junto al 
muslo: κλονιστηρ,ηρος,ò; κλονιστη- 
ριον,οu,τó  gladiolus ad femora.- Con 
empuñadura negra: µελáνδετον âορ
ensis nigrum habens capullum.- Cor- 
dón de la espada: µαχαιροδéτης,οu,ò 

lorum quo alligatur gladius.- De 
madera: ξuλοµáχαιρα,ας,η  ligneus 
gladius.- De Tracia: σκαλµη,ης,η  
gladius thracius.- El puño de la: 
προλαβη,ης,η  manubrium ensis.- Ex- 
tremo de la: καuλóς,οû,ò ensis 
extremitas.- Filo de la: στóµα,ατος, 
τó  acies gladii.- Hoja de la: 
óβελíσκος,οu,ò  lamina ensis.- Lle- 
var espada: ξιφηφορéω  ensem gesto 
Pelear a espada:µαχαιροµαχéω, ξιφíζω

machaera pugno,diglatior.- Juego con 
espadas: ξíφισµα,ατος,τó; ξιφισµóς, 
οû,ò  saltatio cum ensibus.- Que 
causa la muerte con: ξιφοδηλετος,ος
ον  ense perniciem afferens.- Muerto 
con: ξιφοδηλετος,ος,ον  ense occi- 
sus.- Que tiene figura de: ξιφοειδης
ης,éς  ensis figuram habens.- Matar 
a espada: ξιφοτοκνéω  ense perimo.- 
Que mata con: ξιφóκτονος,ος,ον  qui 
ense peremit.- Muerto a filo de: 
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ξιφóκτονος,ος,ον  ense occisus.- Es 
pada grande,espadón: ξιφοµáχαιρα,ας, 
η  enis magnus.- Acto de desenvai- 
nar la: ξιφοuλκíα,ας,η  gladiorum
evaginatio.- Que desenvainó la: ξι- 
φοuλκóς,η,óν  qui gladium distrin- 
xit.- Fabricante de espadas,espade- 
ro: ξιφοuργóς,οû,ò  gladiorum fabri- 
cator.- Ir armado: ξιφοφορéω  ensem 
gesto.- Punta aguda de la: σπσπσπσπáσµασµασµασµα, 
ατοςατοςατοςατος,ττττó; κνωδαξ,ακος,ò; κνωδοuς, -
οντος,ò  acies gladii.- Empuñadura de 
la: πúνδαξ,ακος,ò  manubrium gla- 
dii.- Que lleva espada de oro: χρu- 
σáωρ,χρuσáρ,ορος,ò; χρuσáορος,οu,ò 
aansem aureum habens.- Que lleva 
espada: µαχαιροφóρος,ος,ον; ξιφη, 
ηνος,ò   qui gladium gestat.- Que 
maneja espada: ξιφηρης,ης,éς  ensi- 
fer.- Que pelea a espada: µαχαιροµá- 
χος,ος,ον  gladio pugnans.- Temple de 
la: στóµωµα,ατος,τó  ensis tem- 
peries.- Vendedor de: µαχαιροπωλης, 
οu,ò  gladiorum venditor 

ESPADERO: µαχαιροποιóς,οû,ò  gladio- 
rum faber 

ESPADÍN: µαχαιρíδιον,,µαχαíριον,οu, 
τó; παραζωστρíς,íδος,η; παραξιφíδιον
οu,τó; παραξιφíς,íδος,η; ξιφíδιον, 
ξíφιον,οu,τó  ensiculus,gladiolus 

ESPADÓN: `ροµφαíα,ας,η rhomphaea 

ESPALDA: νωτος,οu,ò; νωτóν,οu,τó; 
íξúς,úος,η; µετáφρενον,οu,τó  dorsum 
Espaldas: πλáται,αí; ´ωµοπλáται,ων, 
αí  scapulae.- A la espalda,detrás: 
´οπισθεν, éπóπισθεν, éξóπισθεν, κατο
πιν  a tergo.- Por la espalda: κατó- 
πισθε, ´οπισθεν, µετóπιν, πρúµνηθεν
πρuµνóθεν  a tergo.- Acto de doblar 
la espalda hacia atrás: óπισθοκúφω- 
σις,εως,η  spinae retrorsum cedentis 
infelxio.- Contracción de: σuναµíα, 
ας,η; σuνωµíασις,εως,η contractio 
scapularum.- De ancha espalda: εúρú- 
νωτος,ος,ον  latum dorsum habens.- 
De espalda de hierro: σιδηρóνωτος, 
ος,ον  ferreum dorsum habens.- De 
espalda roja: πuρσóνωτος,ος,ον  ru-

fum tergum habens.- De drandes espal 
das: πλατúνωτος,ος,ον  latum dorsum 
habens.- De poca espalda: βραχúνωτος
ος,ον  breve dorsum habens.- El que 
tiene las espaldas defendidas: éρuµ- 
νóνωτος,ος,ον  dorsum munitum habens 
Herir las espaldas: νωτοκοπéω  ter- 
ga ferio.- Azotado en la: 
νωτοπληξ,ηγος,ó,η  cuius dorsum 
verberibus caesum est.- Que lleva a 
la espalda: νωτοφóρος,ος,ον  dorso 
gerens.- Parte arrancada de la: `ρá- 
χος,εος,τó  avulsa pars dorsi.- Per- 
teneciente a la: νωταîος,α,ον  ad 
dorsum pertinens.- Poner la carga a 
la: κατανωτíζω  dorso impono feren- 
dum.- Puesto a la: κατανωτιαîος,α,ον
a tergo positus.- Que echa sobre la: 
νωτáρης,ης,ες  qui in dorsum tollit 
Que conduce algo a la: νωτεúς,éως,ò 
qui dorso vehit.- Volver la espalda: 
νωτíζω  abigo.- Dejar a la: νωτíζω
a tego relinquo.- Andar sobre la: 
νωτοβατéω  super dorso incedo.- Que 
tiene la espalda marcada: νωτογρáπ- 
τος,ος,ον  dorsum inscriptum habens 
Que lleva a la: νωταγωγóς,óς,óν  qui 
dorso vehit.- Que tiene espalda de 
bronce: χαλκóνωτος,ος,ον  aureum ter 
gum habens.- Que tiene espalda de 
oro: χρuσóνωτος,χρuσεóνωτος,ος,ον
aaureum tergum habens.- Que tiene 
espalda testácea     óστστστστρακóνωτος,ος
ον  testaceum tergum habens.- Que 
tiene la espalda pintada con varias 
manchas: ποικιλóνωτος,ος,ον  qui 
tergum variis maculis distinctus 
habens.- Vestido que cubre las: 
παρωµíς,íδος,η  superhumerale.- Vol- 
ver las espaldas: áπονωτíζω  terga 
verto 

ESPALDILLA: ´ωµος,οu,ò  armus 

ESPANTABLE: φοβητóς,η,óν  formidolo- 
sus 

ESPANTADIZO: ùπóπτης,οu,ò  qui faci- 
le terretur  

ESPANTADO: ´éκθαµβος,ος,ον; éκπλαγης
ης,éς; φοβερóς,á,óν  attonitus,expa- 
vefactus,territus.- Muy: περιθαµβης
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ης,éς  admodum obstupefactus 

ESPANTAJO: φóβηµα,ατος,τó; φóβητρον, 

οu,τó  terriculum.- Espantajos vanos 
ψεuδóπuρα,ων,τá  inania terricula 

ESPANTALOBOS (árbol) κολοuτéα,ας,η
colutea 

ESPANTAR: δειµατóω, éξιστáνω,-ιστáω, 
-íστηµι (-éκστησω), µετασοβéω, σοβéω
σuνεξελαúνω  terrefacio,obstupefacio 
abigo,simul abigo.- Espantarse: éκ- 
θαµβéω,-βéοµαι  expavesco.- Quedar 
espantado: áτúζοµαι  conturbor 

ESPAÑOL: σπáνος,η,ον  hispanus 

ESPARCIDAMENTE: σπορáδην  sparsim 

ESPARCIDO: χuτóς,η,óν; νηξuτος,ος,ον
σποραδικóς,η,óν; σπορáς,áδος,ò,η  fu 
sus,effusus,sparsus.- Muy: πολuσπε- 
ρης,ης,éς  multum sparsum 

ESPARCIR: áποκíδναµαι, áπορραíνω, 
éπιπáσσω, καταπáσσω, κατασπεíρω, 
κεδáω, παρεµπáσσω, σπíρω (σπερω,´éσ- 
παρκα/´éσπορα)  spargo,disjicio,as- 
pergo,inspergo,dispergo.- Alrededor: 
περικíδναµαι  circum spargo.- Por 
diversas partes: éπισκεδáζω,-σκεδáν- 
νuµι,-δαννúω, éπισκεδáω, áποσκεδáν-νuµι
dispergo.- Por encima con: σu- 

νεµπáσσω  simul inspergo 

ESPARTA: Σπαρτα,ης,η  Sparta 

ESPARTANO,A  λακεδαιµóνιοι,ων,οì  la 
cedaemonii; λáκαινα,ης,η; φαινοµηρι- 
δες,ων,αì  lacaena, lacaenae virgi- 
nes.- Favorecer a los: λακωνíζω  
foveo laconibus.- Los que comen al 
estilo espartano: φειδíται,ων,οì qui 
laconice epulantur.- Relativo a las 
comidas espartanas: φειδιτικóς,η,óν
pertinens ad phiditia.- Comida de 
espartanos φειδíτεîον,φεíδιτιον,οu, 
τó  sodalitas epulantium apud spar- 
tas 

ESPARTO: χαµαíζηλον,οu,τó  genista.- 
Cuerda de esparto: σπáρτον,οu,τó; 
σπáρτος,οu,ò  spartum,funis sparteus 

ESPASMO: σπáσµα,ατος,τó; σπασµóς,οû, 

ò  spasma.- Que se parece a un: 
σπασµατωδης,ης,ες  convulsivus.- Que 
padece espasmos: σπαστικóς,η,óν ob- 
noxius convulsivis morbis 

ESPÁTULA: σπáθα,ης,η; σπáθη,ης,η; 
σπαθáλιον,σπáθιον,οu,τó   spathula, 
spatha.- Para mezclar: κuκηθρον,οu, 
τó spathula.- Usada para untar: ùπá- 
λειπτρον,οu,τó  id quo ad illiinen- 
dum utitur 

ESPECIAL εíδικος, íδικóς, η,óν;íδιο- 
γενης,ης,ς  specialis,qui habet ge- 
nus proprium 
ESPECIALMENTE: εíδικως,µονµερως  spe 
cialiter 

ESPECIE: φúσις,εως,η  species.- De 
cuantas especies: òσαπλáσιος,íα,ιον; 
òσαπλασíων,ων,ον  quantuplus,quotu- 
plex.- De diversas especies: πολuε- 
ιδης,ης,ες  diversas habens species 
De la misma especie: òµοειδης,ης,éς
òµóφuλος,ος,ον  ejusdeum speciei.-  
De otra especie: èτεροειδης,ης,éς
alterius diversaeque species.- De 
varias especies:  πολuειδως  multi- 
plici specie.- Dividido en muchas 
especies: πολúφuλος,ος,ον  in multa 
genera divisa.- Que concierne a la 
especie,a la clase,al género: εíδι- 
κóς,η,óν  ad speciem pertinens 

ESPECIFICAR προσδιορíζω  singillatim 
exprimo 

ESPECÍFICO: εíδοποιóς,óς,óν  specia- 
lis,formam continens 

ESPECTABLE: θεατóς,η,óν  spectabilis 

ESPECTACIÓN: προσµονη,ης,η  exspec- 
tatio.- Solícita: καραδοκíα,ας,η so- 
llicita exspectatio  

ESPECTÁCULO: `óραµα, θεáµα, θáγµα, 
ατος,τó; θεωρíον,θéατρον,οu,τó; θéα, 
ας,η; óπτασíα,ας,η spectaculum.- 
Acción de ver: θεωρíα,ας,η  contem 
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platio.- Afición a los: φιλοσθεαµο- 
σúνη,ης,η  studium spectaculorum.- 
Amante de los: φιλοθεωρητης,οu,ò,η; 
φιλοθéωρος,ος,ον; φιλοθεáµων,ωνος, 
ò,η  amans spectaculorum.- Delega- 
ción de cada ciudad para las fiestas
o espectáculos solemnes de Olimpia, 
Delfos,Corinto..θεορíα,ας,η  delega- 
tio civilis vel religiosa.- El que 
promulga solemnes espectáculos: 
θεαγγελεúς,éως.ο qui promulgat solem 
nes spectaculorum coetus.- Pertene- 
ciente al espectáculo: θεωρικóς,η,óν
ad spectacula pertinens 

ESPECTADOR: óρατης,οû,ò; θéαµων,ων, 

ον; θεατης,οû,ò; θεητóς,η,óν; θεóµε- 
νος,η,ον; θεωρóς,οû,ò  spectator.-  
Ser espectador: θηéοµαι,θéω, θεωρéω
specto 

ESPECTRO: ´éµποuσα,ης,η; éκφóβηθρον, 
οu,τó; φáντασµα,ατος,τó; φáσµα,ατος, 
τó; κηνuγµα,ατος,τó; µοεµολúκειον,-
λùκεîον,οu,τó; µορµολíκη,ης,η; µολu- 
βρω,óος,οûς,η  spectrum.- Espectros: 
φηµατα,ων,τá  spectra 

ESPECULACIÓN,acción de observar,con- 
templación: σκóπησις,εως,η  sspecu- 

latio 

ESPECULAR, contemplar,observar: σκéπ
τοµαι, σκοπιωρéω  speculor 

ESPEJO: ´éνεπτρον,οu,τó; δíσκος,οu,ò 
εíσóπτρον,οu,τó; κáτοπτρον,οu,τó; 
στíβη,ης,η  speculum.- Espejo peque 
ño usado como instrumento quirúrgico 
µηλη,ης,η  specillum.- Mirarse al: 
áποπροσωπíζοµαι  in speculo inspicio 

ESPELTA,especie de trigo: ζéα,ζεíα, 
ας,η  spelto 

ESPERADO,el que es esperado: προσδο- 
κησιµος,προσδóκητος,προσδóκιµος,ος
ον  qui exspectatur 

ESPERANZA: éλπíς,íδος,η; éλπωρη,ης,η
κατελπισµóς,οû,ò  spes.- Alhagar con 
vanas esperanzas:χαuνιáζω inani spe
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lacto.- Buena esperanza: εúελπιστíα, 
ας,η  bona spes.- Cronta la esperan- 
za,contra toda esperanza áποτuχóντως
áνελπíστως, áτuχως  contra spem,prae 
ter spem.- Dar esperanza: éπελπíζω
in spem erigo.- De mala esperanza: 
δúσελπις,ιδος,η  malae spei.- Del 
que,de la que se ha perdido la espe- 
ranza,desahuciado: ´áσωστος,áσωτος, 
ος,ον  de quo desperatum est.- Frus- 
trarse las esperanzas: 
áποτuγχáνοµαι(-τεúξοµαι) spe scido 
Perder la esperanza: áπελπíζω  des- 
pero.-  Que tiene buena esperanza: 
εεεεúεεεελπíς,ις,ι (-ιδος) bene sperans 

ESPERANZAR: áναπτερóω  in spem eri- 
gere 

ESPERAR: ´éλποµαι, áναµéνω, áπεκδé- 
χοµαι, δéχοµαι (δéξοµαι,-δéδεγµαι), 
éκδéχοµαι, éλπíζω, éπιéλποµαι, µéνω
(µεµéνηκα,µéµονα), καραδοκéω, κατελ- 
πíζω, περιµéνω, προσδéχοµαι,-κοµαι, 
προσδοκáω,-κéω, προσµéνω, ùπεκδéχο
µαι  exspecto,spero.- Hacer esperar: 
´éλπω (´éολπα)  sperare facio.- Más 
προσαναµéνω  insuper exspecto.- Que 
espera: µενετóς,η,óν  exspectans.-  
Que ha de ser esperado: éπíελτος,ος, 
ον sperandus.- Que puede ser espera- 
do: éλπιστóς,η,óν  qui sperari pot- 
est.- Se ha de esperar: éλιπιστéον
sperandum est 

ESPERMA: σπéρµα,ατος,τó  sperma 

ESPERMÁTICO: σπερµατικóς,η,óν  semi- 
nalis 

ESPESAMENTE: πúκα, πuκνως  spisse, 
dense 

ESPESAMIENTO: στúψις,σuµπíλησις,εως
η  spissatio,inspissatio 

ESPESAR: áολλéω, éµπuκáζω, παχúνω, 
πuκáζω, πuκνóω, στúφω, σuχνáζω, ùποσ
τúφω  spisso,inspisso.- Alrededor: 
περιτρéφω  circumnutrio.- El acto de 
espesar: πικασµóς,οû,ò  densatio.- 
Espesado antes: πρóστuπτος,πρóστuφος
ος,ον  ante spissatus.- Que espesa: 
σuµπιλητης,οû,ò qui cogit et spissat 

ESPESO: δuσµανης,ης,éς; πηκτóς,η,óν; 
σπιδης,ης,éς; σπιδíος,α,ον; σπιδóεις
εσσα,εν; ταρφειóς,ταρφóς,óν óν; ταρ- 
φης,ης,éς; τáρφιος,íα,ιον; τροφωδης
τροφιωδης,ης,ες  densus,spissus,con- 
cretus.-Que se pone negro por la den 
sidad: µαλéναδσuσ,εîα,u nigricans ex 
densitate.- Más espeso: πáσσων,ων,ον
(-ονος) spissior.- Muy espeso: ùπερ- 
παγης,ης,éς  admodum concretus.- 
Poner espeso antes: προστúφω  ante 
inspisso 

ESPESOR: παχuµéρεια,ας,η; πúκνωµα, 
ατóς,τó  crassitudo partium,spissa- 
mentum.- Igual en espesor: íσοπαγης, 
ης,éς  aeque crassus 

ESPESURA: πúκνωµα,ατος,τó; πúκνωσις, 
εως,η spissamentum,spissatio.- Poca 
espesura: µανóτης,ητος,η  raritas 

ESPÍA: δóλοψ,οπος,ò; éγκáθετος,ος,ον
κατáσκοπος,οu,ò; κατηκοος,ος,ον; κα- 
τοπτηρ,ηρος;-óπτης,οu,ò; óπωπητηρ, 
ηρος,ò; óπτηρ,ηρος,ò; πεuθην,ηνος,ò 
πρóσκοπος,ος,ον; τεuθην,ηνος,ò  ex- 

plorator,speculator,insidiator,index 

ESPIAR,ser enviado a: προκατóπτοµαι
mittor exploraturus 

ESPIGA: ´áστuχuς,uος,ò; áθηρ,ηρος,ò 
στáχuς,uος,η  spica.- Abundante en 
espigas: πολúσταχuς,uος,ò,η; εúστα- 
χúς,úς,ú  spcis abundans.- Buscar 
espigas: éπικαλαµáοµαι  post alium 
spicas relego.Caña de: κáλαµος,οu,ò 

calamus.- Coger espigas: σταχuολογéω
καλαµáοµαι, καλαµητιáω spicas colli- 
go.- Coronado de espigas: σταχuοστé- 
φανος,ος,ον  spicis coronatus.-Criar 
espigas: σταχuóοµαι  in spicam evado 
De grande espiga: µεγαλóσταχuς,uς,u 
(-uος)  grandem spicam emittens.- 
Echar espigas: σταχuοβολéω  spicas 
jacio.- Generar en espiga: σταχuóο- 
µαι  spicam genero.- Haz de: áγκαλíς
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íδος,η  fasciculus.- Que lleva 
espigas: σταχuερóς,á,óν  spiceus.-  
Que lleva pequeñas espigas: µικρóστα
χuς,uς,u (-uος)  parvas ferens 
spicas.- Que produce espigas: σταχuω
δης,ης,ες  spicam pariens.- Que tie 
ne espiga corta y pequeña: κολοβóτα- 
χuς,uς,u  minutam et brevem spicam 
ferens.- Tostada: εúστρα,ας,η  spica 
horedi tosta.- Espigas: γλωχες,ων,αì 
spicae

ESPIGADO: σταχuερóς,á,óν  spicatus 

ESPIGADOR: δραγµατολóγος,οu,ò  qui 
manipulos colligit.- Espigadora,espi 
gandera: καλαµητρια,ας,η; καλαµητρíς
íδος,η  spicilega 

ESPIGAR: δραγµατεúω, éκκαλαµáω, éπι- 
καλáοµαι  manipulos colligo,spicas 
relego,spico.- El acto deespigar: 
σταχuολογíα,ας,η  spicilegium 

ESPINA: ´áκανθα,ας,(ης),η  spina.- 
Cierta clase de: σκóλος,οu,ò; κεáνω- 
θος,οu,ò  spinae genus.- Aguda: 
óξuáκανθα,ας,η; óξuáκανθος,οu,ò  acu 
ta spina.- Arrancar las..: éξακανθí- 
ζω,éπακανθíζω exspino.- Cubrirse de: 
éπακανθíζω  spinis tegere.- De perro 
(arbusto espinoso para cerrar hereda 
des) κανáκανθα, κuνακáνθη,ης,η  
canina sentis.- Espina a espina: 
`ραχáδην  spinatim.- Lleno de: περικ
νíδιος,ος,ον  multis aculeis asper.- 
Macho: τραγáκανθα,ας,η  spina hirci 
na.- Pequeña espina: κνúθος,οu,ò  
parva spina.- Que tiene espinas en 
vez de hojas: φuλλáκανθος,ος,ον  pro 
foliis spinas habens.- Que tiene una 
sola:  µονáκανθος,ος,ον  unicam 
spinam habens.- Quitar las espinas: 
éξοστεïζω  exosso.- Sin espinas: 
áνáκανθος,ος,ον; áπúρηνος, áπúρινος
ος,ον  spinis carens,sine spinis.- 
Espina dorsal: ´ραχις,´áκνησις,εως,η
spina dorsi.- Cortar la espina dor- 
sal: `ραχíζω  disseco spinam dorsi 
El medio de la espina dorsal: `ρá- 
χετρον,οu,τó  media spina.- Pertene- 
ciente a la espina dorsal: `ραχιαîος

αïα,αîον; `ραχíτης,οu,ò; `ραχíτις, 
ιδος,η  ad spinam dorsi pertinens.- 
Torcimiento de la espina dorsal: 
κuητωµα,ατος,τó; κúρτωσις,εως,η spi 
nae intorsio.- Encogimiento de la 
espina dorsal (joroba) σκολιωσις,εως
η  morbus ex emotione vertebrarum.- 
Extremidad de la espina dorsal: 
οúροπúγιον,οu,τó  ultima pars spinae 

ESPINAR: `ροπηîον,οu,τó  senticetum 

ESPINAZO: áντíστερνον,οu,τó  spina 
dorsi 

ESPINO (arbusto) πολúοuρος,,οu,η; 
σφáλαξ,ακος,ò; πολuáκανθος,οu,ò fru- 
tex a multis spinis ita dictus 

ESPINOSO: áκáνθινος,η,ον; áκανθωδης, 
ης,ες  spinosus.- Mata espinosa: βá- 
τος,οu,ò  sentis 

ESPIRA,línea curva a modo de caracol 
σπεíρα,ας,η  spira,linea flexuosa 

ESPIRAL σπíρα,ας,η; στροφíς,íδος,η
spira.- A modo de: σπειρηδóν  in 
modum spirae.- Dar la forma de: σuσ- 
πειρáω  in spiram contraho.- En es- 
piral: èλικηδóν  spirali modo.- 
Semejante a la: σπειρωδης,ης,ες spirae 
similis      

ESPIRAR: éκκνóω θuµóν  animam effla- 
re 

ESPIREA (planta) σπειραíα,ας,η  spi- 
raea 

ESPÍRITU: áüτµη,ης,η; αüτµην,ηνος,ò 
πνεúµα,ατος,τó; πνóος,οu,ò; ψúχη,ης, 
η  spiritus.- Ccon espíritu suave: 
ψιλως  tenui cum spiritu.- Convertir 
en espíritu: πενuµατοποιéω  in spi- 
ritum converto.- Dotado de gran 
espíritu: ùψιφοíτης,οu,ò  alta mente 
praeditus.- Malo: κακοδαíµων,ων,ον
(ονος)  malus genius.- Que anda 
cerca de los sepulcros: σοροδαíµων, 
ονος,ò  capularis daemon.- Que impug 
na al Espíritu Santo: πνεuµατοµáχος, 
ος,ον  cum Sancto Spiritu pugnans.- 
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Que recrea el espíritu: θελξíφρων,ων
ον  demulcens mentem.- Que trastorna 

o agita el espíritu: φρενοδινης,ης, 

éς  mentens versans.- Ser conducido 
por espíritu: πνεuµατοφορéοµαι spi- 
ritu ducor 

ESPIRTUALMENTE: πνεuµατικως  spiri- 
tualiter 

ESPLÉNDIDAMENTE περιφανως  splendide 
ESPLENDIDEZ, con esplendidez: στιλ- 
βητóν,λαµπρως  splendide.-   Muy es- 
pléndidamente  παµφáως   splendidi- 
ssime

ESPLÉNDIDO: áγλαóς,óς,óν; áµφíφαλος, 
áπαúγιος,ος,ον; φαεινóς,φαενóς,η,óν; 
φαéθων,ων,ον (-οντος), φαικóς,φαλλóς
φανóς,η,óν; φλεγuρóς,á,óν; φλóγειος, 
εîα,ον; φλóγεος,éα,εον; φλογερóς,λαµ
πρóς,á,óν; νωροψ,οπος,ò,η; περιφανης
ης,éς; περíκοµψος,ος,ον; σιγαλóεις, 
óεσσα,óεν; ùαλóεις,εσσα,εν  splendi- 
dus,lautus.- Espléndida: λαιµωρη,ης, 
η  splendida.- Muy espléndido: περι- 
λαµπης,úπεραuγης,ης,éς; περíλαµπος, 
ùπéρλαµπρος,ος,ον  ex omni circum 
parte splendidus,admodum  splendidus 
Todo espléndido: πáναιθος,ος,ον  
splendidus

ESPLENDOR: áγλαïσµα,ατς,τó; áγλαïσ- 
µóς,οû,ò; áπαúγασµα,éπαúγασµα,ατος, 
τó; áπαuγασµóς,οû,ò; áπαuγη,ης,η; 
φωτισµα,ατος,τó; φωτισµóς,οû,ò; γá- 
νωµα,ατος,τó; γáνωσις,εως,η; λáµφις, 
εως,η; λαµπρóτης,ητος,η; µαρµαρuγη, 
ης,η; στιλβηδων,óνος,ò; στíβωσις,εως
στιλβóτης,ητος,η; στιλπνóτης,ητοv,η; 
στíψις,εως,η  splendor.- Amigo del: 
φιλáγλαος,ος,ον  aamicus splendoris 
Con esplendor: τηλαuγως  splendide.- 
Dar esplendor: éπαγλαïζω, καταστíλβω
illustro,fulgorem effero.- De verde 
esplendor: χλοαuγη,ςης,éς  viridem 
splendorem.- El acto de llevar 
esplendor: λαµπροφορíα,ας,η  splen- 
doris gestatio 

ESPOLÓN de gallo: πλéκτρον,οu,τó; 
πλακτηρ,ηρος,ò  galli calcar.-  De la 
nave: προéβολον,οu,τó  rostrum 
navis.- Que tiene espolón de cobre:  

χαλκεµβολáς,áδος,η; χαλκéµβολος,οu,ò 
aereum rostrum habens 

ESPONDEO: σπονδεîος,οu,ò; σπονδητης, 
οu,ò  spondeus.- Que consta de espon 
deos: σπονδειακóς,η,óν  spondeis 
constans 

ESPONDILO: σπóνδuλος,οu,ò  spondylus 
vertebra spinae dorsi 

ESPONJA: σπóγγος,οu,ò; σπογγιá,âς,η
spongia.- Que pesca esponjas: σπογ- 
γεúς,éως,ò; σπογγοθηρας,οu,ò qui 
spongias piscatur,spongiarum venator 
El que corta esponjas: σπογγοτóµος, 
ος,ον  qui spongias resecat.- El que 
se mete en las aguas para sacar es- 
ponjas: σπογγοκολuµβητης,οû,ò  ad 
spongias extrahendas aquis se immer- 
gens.- Limpiado con: σπóγγισµα,ατος,  
τó  id quod spongia abstersum est.- 
Limpiar con la: σπογγíζω  spongia 
detergo.- Pequeña: σπóγγιον,οu,τó 
spongiola 

ESPONJAR: χαuνóω  fungosum reddo 

ESPONJOSO: áραιóπορος,ος,ον; φολλιω- 
δης, σπογγωδης,ης,ες; σσοµφóς,η,óν
fungosus,spongiosus.- Algo esponjoso 
ùπóσuµφος,ος,ον  subfungosus 

ESPONSAL: νúµφιος,ος,ον; νuµφικóς,η, 
óν; νuµφíδιος,íα,ιον  sponsalis.- 
Prendas de esponsales: µνηστειρα,ων, 
τá  sponsalia pignora.- Regalos 
entre los esposos: ´éεδνα,ων,τá 
dos,esponsalia 

ESPONTÁNEAMENTE: áπαuτóφιν, áρπαλéως
αúτοκλητως, αúτοσχεδíην, αúθαíρητως, 
éκοντí, éκοντην, éκοúσιως, éθελον- 
την, -τεδóν, προαιρετικως  sponte sua, 
sponte, ultro sponte, per se sponte, 
ultro.- Moverse espontánea- 
mente: αúτοµατíζω  ipse per se 
moveor.- Que obra: θελητης,οû,ò  
sponte faciens.- Que se mueve espon- 
táneamente: αúτοκíνητος,ος,ον  ipse 
per se movens, suapte natura movens 
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ESPONTÁNEO: áπαρáγγελτος,αúτεπáγγελ
τος,αúτóγνωτος,ος,ον; αúτοθελης,ης, 
éς; αúτóµατος,η,ον; αúθαíρετος,ος,ον
éπισπαστóς,η,óν; éθελοντηρ,ηρος,ò; 
éθελοντης,οû,ò; ταuτóµατος,ος,ον; 
θεληµων,ων,ον  spontaneus,volunta - 
rius, injussus, qui se offert sponte 

ESPÓRADAS,islas: Σπορáδες νησοι  
Sporades insulae 

ESPORTILLA: φορµíδιον,οu,τó; ταργá- 
νη,ης,η  sportula,sporta 

ESPORTILLERO áχθοφóρος,οu,ò  bajulus 
              
ESPORTILLO: κuρτíδιον, σπuρíδιον,-
ρíχνιον, οu, τó;   προτροπíς,íδος,η
sportula,sporta.- De mimbres: πλé- 
κος,εος,τó  sportula e vitilibus 
contexta 

ESPORTÓN: καρταλáµιον,οu,τó; κáρτα- 
λος, κáρταλλoς,οu,ò  cophinus 

ESPOSA: ´áκοιτις,ιος,η;εúσíς,íδος; 

κοινóλεκτρος,οu,η (communem lectum 
habens), σúγκοιτος,οu,η; ξuνεûνα,ης, 
ηuxor.- Prometida : µνηστη,ης  spon- 
sa.- Esposa reciente: νéορτος,οu,η  
recens nupta.- Esposas,bodas: ´òαροι
uxores.- Hablar con la esposa: ´ωρí- 
ζω, óαρíζω (imperf.ωρíζον) colloquor 
cum uxore.- La quem está al lado de 
la esposa: ùπονuµφíς,íδος,η quae est 
a latere sponsae.- Lo perteneciente 
a la esposa: νuµφεîος,α,ον  ad 
sponsam pertinens.- Petición de una 
mujer por esposa: µνηστúς,úος,η pe- 
titio mulieris in uxorem.-Que ayuda 
a la esposa a componerse: σuννuµφο- 
κóµος,οu,η  quae simul sponsam ador- 
nat 

ESPOSAS,anillas,manijas: áµφιδéες
annuli.- De las manos: χειρíς,íδος, 
η; χειροπéδαι,ων,ì; κλωóς,οû,ò mani 
ca,manicae.- Pequeñas: χειρíδιον,οu, 
τó  parva manica 

ESPOSO: áκοíτης,οu,ò; áγγuητóς,οû,ò 
νuµφεuτηρ,ηρος,ò maritus,sponsus.- 
Esposa: éγγuητη,ης,η; νuóς,οû,η spon 
sa.-Adornar a la esposa: νuµφοστολéω
νuµφοκοµéω  sponsam adorno.- Llevar 
la esposa al esposo: νuµφαγωγéω  
sponsam deduco ad sponsum.- 
Obsequios que hacía el esposo a la 
esposa: προσφθεγκτηρια,ων,τá  saluta 
toria dona.- Que abandona a su 
esposo: λιπεσáνωρ,ορος,η puella nupta 
quae maritum deserit.- Que acompaña 
al marito al tiempo de des- 
posarse: παρáνuµφιος,-νuµφος,ος,ον
qui sponsum in ducenda sponsa comi- 

tatur.- Que adorna a la esposa: 
νuµφοκóµος,ος,ον  sponsam ornans.- 
Que conduce la esposa al esposo: 
νuµφαγωγóς,óς,óν  dux sponsae.- Que 
encuentra un esposo: áνδροτuχης,éως
η  quae conjugem invenit.- Que hace 
llorar a las jóvenes esposas: νuµφó- 
κλαuτος,ος,ον  a novis nuptis defle- 
tus.- Que lleva los esposos a su 
casa: νuµφεuτης,οû,ò  qui sponsum 
sponsamque deducit domum.- Que se 
hace en honor de una joven esposa: 
νuµφοτíµος,ος,ον  quod novam nuptam  
in honre habet.- Que se ocupa de 
adornar a la esposa: νuµφοπóνος,οu,η
quae in ornanda sponsa occupatur.- 
Que se sienta junto al esposo o 
esposa: παρáνuµφος,-νuµφιος,ος,ον qui 
sponso et sponsae assidet in 
nuptiis.- Recién casada: νúµφη,ης,η
nova nupta.- Marido y esposa: ´óµεu-
νος,ος,ον  maritus,uxor.- Zapatos de 
esposa νuµφíδες,αì  calcei sponsales
     
ESPUELA: éγκεντρíς,íδος,η; κéντρον, 
οu,τó; πτερνιστηρ,ηρος,ò  calcar.- 
Meter las espuelas: µuωπíζω  calcari 
urgeo 

ESPUERTA: φορµíς,íδος,η; φορµóς,οû,ò 
µασχáλιον,οu,τó; φορµíσκος,οu,ò; σαρ
γáνη,ης,η; σπuρíς,íδος,η; ταργáνη,ης
η; ùρρíς,íδος,η  sporta.- Pequeña: 
φορµíσκιον,οu,τó  sportula 

ESPUMA áφλοισµóς, áφλuσµóς,οû,ò; áπó 
βρασµα,ατος,τó  spuma.- Cubierto de 
espuma,espumoso: `úπαφρος,ος,ον  spu 
ma tectus,spumosus.- Cubrir de 
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espuma: éπαφρíζω  spumo.- Espuma de 
agua: áφρóς,οû,ò  spuma aquae.- De 
espuma natural: áφροφuης,ης,éς  spu- 
mam innatam habens.- De mar: χνóος, 
χνοûς,οû,ò  spuma maris.- Echar 
espuma: φαλíσσοµαι  spumo.- Hacer 
espuma: éξαφρíζω  spumam excito.- 
Levantar,originar espuma: éπαφρíζω
spumo.- Quitar la espuma: áπαφρíζω
despumo 

ESPUMACIÓN: áφρισµóς,οû,ò  spumatio 

ESPUMADERA: áφριλóγος,οu,ò  spumile- 
gus 

ESPUMAR: áφρéω  spumo 

ESPUMOSO: áφριóεις,εσσα,εν; áφρóδης, 
ης,ες; φαληρóς,φαλερóς,á,óν; φαληρι
κóς,η,óν; φαλοριóεις,εσσα,εν; λαµπη- 
ρóς,á.óν  spumeus,spumosus.- Ponerse 
espumoso: παραφρíζω  spumesco 

ESPÚREO: áνéλλuος,ος,ον  spurius 

ESPURIO: δúσαγνος, µατρóξενος, µητρó 
ξενος, παρáγραπτος, µοιχíδιος, µοí- 
χιος,ος,ον; µοιχικóς,η,óν; νοθαγενης
ης,éς; νóθος,η,ον; ψεuδáλεος,éα,εον
ψεεuδáλιος,ος,ον; σκóτιος,α,ον  spu- 
rius,nothus.- Hacer espurio: νοθεúω
nothum reddo 

ESPUTO: ´éµπτuσµα, áπóχρεµµα, βηγµα, 
βρηγµα, χρéµµα, πτúσµα, πúτισµα,ατος
τó; σιαλíς,σιελíς,ιδος,η; σíαλος, 
σíελος,οu,ò; σíαλον, ψuττóν, πτúαλον
οu,ò  sputum, id quod tussiendo exs-
puitur 

ESQUELETO: σκελετóν,οû,τó  sceleton 
De figura de esqueleto: σκελετωδης, 
ης,ες  scaphae formam habens 

ESQUENOS (medida egipcia) que tiene 
cinco esquenos: πεντáσχοινος,ος,ον
quinque schenos habens 

ESQUIFE: ´éφολκις,ιδος,η; δικωπíα,ας
η; σκáφη,ης,η; σκáφος,εος,τó; θúσκη, 
ης,η  navicula,scapha.- Pequeño: σκα

φíδιον,οu,τó  scaphula.- De forma de 
esquife: σκαφοειδης,ης,éς  scaphae 
formam habens.- El que impele el 
esquife: σκαφíτης,οu,ò  qui scapham 
impellit.- Llevar el esquife: σκαφη- 
φορéω  scapham gesto.- Que lleva el  
esquife: σκαφηφóρος,ος,ον  scapham 
gestans 

ESQUILA: κωδων,ωνος,ò  tintinabulum 

ESQUILADO: πεκτóς,η,óν  tonsus 

ESQUILADOR: νακοτíλτης,οu,ò  qui 
tondet oves 

ESQUILAR áποκορσóω, éπικεíρω, κεíρω
(κερω,κéκαρκα), κορσóω, κοuρíζω, 
νακοτιλτéω  detondeo,attondeo,tondeo 
Piel que se ha de esquilar: πéκος, 
εος,τó  pellis tondenda 

ESQUILEO: áπóκαρσις,εως,η  tonsura 
Elprimer esquileo: πρωτοκοuρíα,ας,η
prima tonsura 

ESQUINADO: éγγωνιος,ος,ον  angulos 

habens 

ESTABILIDAD: διαµονη,ης,η; áπλáνεια, 
ας,η; σuµµενíα,ας,η; βεβαιóτης, óχu- 
ρóτης,ητος,η; στáσιµον,οu,τó; στηριγ
µóς,οû,ò  stabilitas,firmitas 

ESTABILIZAR, que permanece en el 
mismo sitio: áτρéµητος,ος,ον  in 
eodem loco consistens 

ESTABLE: éδραîος,íα,îον; éµµονος,éµ- 
πεδος, εúεδρος,ος,ον;´áπτως,ωτος,ò, 
η; áδιáπτωτος,áδριáτρεπτος, áπαρáσá- 
λεuτος,ος,ον; áρρεπης,ης,éς; áρρεπος
´áσακτος,´áσειστος, áστéµβακτος,´áσ
φαλος,ος,ον; καταρχης,ης,éς; βéβαιος
α,ον; µóνιµος,ος,ον; νηµπεδανóς,η,óν
πáγιος,íα,ιον; σταδαîος,α,ον;  στá- 
διος,íα,ιον; σταθερóς, στατηρóς,á,óν
στáσιµος,ος,ον  non vergens quoquam, 
immotus,firmus,stabilis,inconcussus 
Ser estable: εúσταθéω  stabilis sum 

ESTABLECER: `éστηµι,`íστηµι, áσφαλí- 
ζω, διανοµοθετéω, èδρáζω, èδραιóω, 
éπικαθíστηµι,-στáω, éξασφαλíζω,ìδρúω


